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`mercxali~ leqsema enaTmecnierul literaturaSi da  
am sitKvis etimologiis kidev erTi cda 

 
qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi leqsema `mercxali~ ganmar-

tebulia Semdegnairad: `patara swrafi frinveli. aqvs grZeli, wawvete-
buli frTebi da makrateliviT bolo~.  

megrulSi am frinvelis saxelwodebaa mamamamayiryiryiryirxoxoxoxolililili º maryixolimaryixolimaryixolimaryixoli, sva-
nurSi ki SdaSdaSdaSda…………alalalal. 

amjamad mercxali / mayirxoli qarTul enaTmecnierul literatu-
raSi cnobilia, rogorc erTi amosavali leqsemis ori fonetikuri va-
rianti, xolo sitKvis saxeldebis motivaciad miCneulia xmabaZva. 

aGniSnuli leqsemis etimologizaciis istoria aseTia: 
Tavdapirvelad qarTul `mercxal~ leqsemas niko mari ukavSirebda 

`mexs~, `meKseuls~, `wamiers~, `uecars~, xolo megrul `maryixols~ ki 
`varskvlavs~ (mari 1909, 1158). 

1918 wels mari SeniSnavda, rom `ciali da mercxali warmomdgaria 
erTi da imave Ziridan~ (mari 1918, 2097). 

1922 wels mari askvnis: `martiq+ol `mercxali~ da `varskvlavi~ erTi 
Zirisaa; es saxeldobr `varskvlavia~; misi fuZe martq+ // marsk // varsk, ise-
ve, rogorc mask // vask, aGniSnavs `varskvlavs~... muricq+i `varskvlavi~ 
imave marsk-isa da misi fonetikuri variantebis dialeqturi saxesxvao-
baa da esec aGniSnavs `varskvlavsa~ da fuZes sitKvis `mercxali~ (mari 
1922, 42). 

amgvaria qarTuli `mercxali~ da megruli `mayirxoli~ sitKvis n. ma-
riseuli etimologia. 

erTmaneTisagan damoukideblad aGniSnuli sitKvis erTnair etimo-
logias gvTavazoben g. a. klimovi da t. gudava. 

`marmarmarmaryiyiyiyixolxolxolxol fuZidan Tu amovalT, _ wers t. gudava, _ qarTulSi 
misi zusti fonetikuri SesatKvisi unda KofiliKo *merwixal-, swored 
es aGdgenili formaa amosavali qarTulisaTvis; -rwix- marcvalSi Cavar-
dnilia i, xolo Semdgom arabunebrivi wxwxwxwx kompleqsi Secvlilia buneb-
rivi (harmoniuli) cx kompleqsiT: *merwixal > *merwxal > mercxal-... 
amgvarad, mercxali < merwixali // mewirxali etimologiurad `moyikyi-
kes~ (rwirwirwirwix // wirwirwirwirx) xmis gamomcems niSnavs. 

fuZeSi -rwirwirwirwix- / -ryiryiryiryix- rrrr fonetikurad ganviTarebuli SeiZleba 
iKos. an kidev fuZis Signidan win gadmosmuli (*wirx > rwix, yirx > 
ryix). ufro bunebrivi TiTqos es ukanaskneli SesaZlebloba Cans. amis 
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gaTvaliswinebiT: *me-wirx-al > * me-rwix-al > *me-rwx-al > me-rcx-al-. 
megrulSi maryixolis gverdiT marTlac gvaqvs mayirxolic (zugdidur 
kilokavSi). i. KifSiZe Tavis leqsikonSi ZiriTad formad swored mamamama----
yiryiryiryirxolsxolsxolsxols asaxelebs (gudava 1964, 144). 

`es xmabaZviTi fuZe yirx-, ganagrZobs t. gudava, _ (qarT. wirxwirxwirxwirx-is 
badali) dGemde gvxvdeba mercxlis yikyikis aGsaniSnavad, mag. xalxur 
leqsSi:  

maryixoli yirxolia, 
skani bude mu Golia? _  
`mercxalo moyikyikev, 
Seni bude ra uKav?~ 
semantikuri analogiisaTvis t. gudavas mohKavs somx. wiwernak `me-

rcxali~, romelSic pirvelad fuZed miCneulia xmabaZviTi warmoebis 
werwerwerwer (gudava 1964, 145). 

amave azrisaa g. a. klimovic; `mercxals~ igic (megr. `yirxinis~ sa-
fuZvelze) `yikyikis, jGurtulis~ mniSvnelobis mqone zmnuri fuZidan 
nawarmoebad Tvlis, me-, -al- afiqsaciiT da magaliTad mohKavs `SoSia 
maryixoli~ (klimovi 1964, 155). 

ganxiluli mosazrebani sitKvis warmoSobis Taobaze samecniero 
literaturaSi gaziarebulia: 

`mercxlis~ t. gudavasaeul etimologias mxars uyers f. erTeliS-
vili: `marTebuli Cans mosaxreba memememercxalrcxalrcxalrcxal // marmarmarmaryiyiyiyixolxolxolxol fuZeTa Taobaze, 
aGniSnavs mkvlevari, *wirx > rwix, yirx > ryix. rrrr anlautSi marTlac 
metaTezisis Sedegi Cans. qarTulSi gvaqvs kidec amosavali fuZe dacu-
li, magram zanuri `ieriT~: yrixva _ kruxva, yrixini _ ƒoƒobTa da mi-
sTanaTa ƒmianoba (saba)... (erTeliSvili 1970, 178). 

sxvadasxva enebsa da maT Soris qarTulSic, frinvelTa xmabaZviTi 
saxelwodebani mravladaa. aseTi xmabaZviTi saxelebi umetesad redupli-
cirebul fuZeebiania: kaykayi, guguli, ƒoƒobi, kakabi, GuGuni (mtredi), 
ofofi... 

frinvelTa saxldebisas xmabaZvis garda, cnobilia nairgvari moti-
vacia; 

am motivaciaTagan erT-erTia fitonimTa gamoKeneba zoonimebSi; 
mag.: molaGuri (sarJvelaZe 1965, 39), niblia, mafSalia da sxv. 

aris SemTxvevebi, rodesac frinvelis saxelwodebaSi gamoiKeneba 
cxovelis aGmniSvneli leqsema. aseTia mag.: afxazuri aj°wˆs `mecxali~. 
es sitKva zedmiwevniT niSnavs `Zroxis Cits~. 

amis kvalobaze, xom ar momdinareobs qarTuli `mercxali~ leqsemac 
Sinauri oTxfexa cxovelis `Zroxis~ saxelwodebisagan? 

saxelwodebis warmoSobis istoria Semdegnairad gvesaxeba: 
Zvel qarTulSi dasturdeba zroxa∗1 _ zogadi saxeli ars KovelTa 

                               
∗1 `zroxa~ `vefxistKaosanSi~ gvxvdeba orJer. 
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zroxaTa (saba 1991, 286). 
zroxa-sagan axal qarTulSi bgeraTa substituciis Sedegad miviGeT 

Zroxa.  
aGniSnul zroxa / Zroxa leqsemaze me-al konfiqsis darTvis Sede-

gad procesi unda warmarTuliKo ase: *me-zrox-al-i / *me-Zrox-al-i > 
*me-Zrx-al-i > me-crx-al-i > me-rcx-al-i.∗2. o- bgeris reduqcia (sinkope) 
unda gamoewvia -al formants, amave dros unda momxdariKo r- bgeris 
metaTezisi, xolo arabunebrivi Zx kompleqsi unda SecvliliKo buneb-
rivi (harmoniuli) cx kompleqsiT. 

CvenTvis am etapze bundovania mercxlis saxeldebis motivaciis sa-
fuZveli afxazursa da qarTulSic... 

SesaZloa es saxeli erqva romelime mercxlis msgavs sxva frinvels, 
romelic Zroxebs mwerebisagan aTavisuflebs da Semdeg mercxalsac da-
erqva?... 

an iqneb ZroxaTa sadgomze ikeTeben mercxlebi budes da es iKo sa-
xeldebis motivi? 

qarTuli `mercxali~ leqsemis etimologiis Cveneuli interpreta-
cia Tu marTlac Seefereba obieqtur viTarebas, gamodis, rom erTisa 
da imave Jgufis enebSi sxvadasxvagvari motivacia SeiZleba iKos erTi da 
imave frinvelis `mercxlis~ saxeldebis safuZveli; 

megrulSi saxelwodeba xmabaZviTia, qarTulSi ki saxeldebis safuZ-
velia zoonimi. 

aseTive viTareba dasturdeba afxazur-Cerqezul enebSic. 
kerZod: Tu afxazurSi mercxlis saxelwodebaSi dasturdeba aj° 

`Zroxa~ zoonimi, ase ar aris adiGurSi. 
adiGurSi mercxlis aGmniSvnelia pwaSxo leqsema. am sitKvas Sagi-

rovi ukavSirebs pwa `Savi, muqi lurJi~ feris aGmniSvnel leqsemas da 
miaCnia, rom saxelwodebis motivacia aris frinvelis bumbulis Seferi-
loba. 

ubixurSi mercxlis aGsaniSnavad gamoiKeneba wˆrx˜–, wˆSx′– / waSx′–,  
wawaSxo–, rogorc Cans, nasesxebi adiGur enaTagan. adiGuri wKarodan 
momdinare ubixur waSxo–, wˆSx′– leqsemas abdakovi ukavSirebs afxazur-
abazur ajowˆs sitKvas da fiqrobs, rom ubixuri saxeldebis wina nawi-
li jowˆs identuria afxazuri leqsemis meore nawilisa da niSnavs 
`Cits~ (Sagirovi 1977, 50). 

gamodis, rom am mxriv afxazuric iseTsave gansxvavebul viTarebas 
gviCvenebs afxazur-Cerqezul enaTagan, rogorsac qarTuli qarTvelur 
ena-kiloTagan. 

kerZod, afxazursa da qarTulSi leqsemis saxeldebis motivi er-
Tnairi Cans. 

  

                               
∗2 `mercxali~ ar gvxvdeba `vefxistKaosanSi~. 
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NANA MACHAVARIANI 
   

A Lexeme mercxali  "a swallow" in the Linguistic Literature  
and One More Attempt of its Etymology 

                                   
S u m m a r y 

 
The article deals with the viewpoint that Georgian lexeme mercxali  '"a 

swallow" must be originated through the adding of  confix me-al to the lexeme zroxazroxazroxazroxa----
ZroxaZroxaZroxaZroxa  ('four-legged domestic animal"): *memememe----zroxzroxzroxzrox----alalalal----iiii / * * * * memememe----ZroxZroxZroxZrox----alalalal----iiii > *memememe----ZrxZrxZrxZrx----alalalal----
iiii > memememe----crxcrxcrxcrx----alalalal----iiii > memememe----rcxrcxrcxrcx----alalalal----iiii.                                                              

Reduction (syncope) of  o- sound  must be resulted by -al formant, at the same time 
metathesis of r- sound must take place and unnatural ZxZxZxZx     complex must be changed into 
natural (harmonic) cxcxcxcx  complex. 

 


